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говорах в рамках раунда переговоров в Дохе. У нас
нет больше уверенности в том, что развитые страны
согласятся отказаться от практики субсидий и ради-
кально изменить нынешнюю систему в интересах
африканских производителей хлопка. В этом случае
у нас не будет иного выбора, как прибегнуть к по-
литическим и юридическим мерам в соответствии с
положениями уставов и нормами Международной
торговой организации и добиться того, чтобы ры-
нок хлопка регулировался на основе мер, преду-
сматривающих компенсацию нашим производите-
лям за понесенный ущерб.

Большинство государств-членов надеялись,
что на этой шестидесятой сессии Генеральной Ас-
самблеи будет, наконец, решен вопрос о демократи-
зации Организации Объединенных Наций. Как ока-
залось, этого пока не происходит. Но мы не должны
упускать этой возможности и продолжать свою ра-
боту, с тем чтобы в ближайшем будущем эта цель
была достигнута. Активизация работы Генеральной
Ассамблеи и Экономического и Социального Сове-
та, преобразование Комиссии по правам человека в
важный орган Организации Объединенных Наций,
как было предложено Генеральным секретарем, по-
зволит повысить эффективность Организации. В
этом процессе реформирования, который по-
прежнему актуален, вопрос о расширении числен-
ного состава Совета Безопасности представляет
особый интерес для государств-членов, в частности
для государств Африки, и это вполне справедливо,
поскольку, как нам известно, с момента образова-
ния Организации Объединенных Наций в 1945 году
ни одно африканское государство не входило в со-
став Совета Безопасности в качестве постоянного
члена, обладающего правом вето. Такая несправед-
ливость серьезно подрывает доверие к Организации
Объединенных Наций, и настало время исправить
это положение дел.

Нашу неизменную позицию в отношении но-
вого состава Совета Безопасности неоднократно
подтверждал Африканский союз. Она отражает на-
ше твердое намерение участвовать в усилиях меж-
дународного сообщества под эгидой Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира и
безопасности, являющихся гарантией устойчивого
экономического и социального развития.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел, обороны и по

делам чрезвычайных ситуаций Белиза Его Превос-
ходительству достопочтенному Годфри Смиту.

Г-н Смит (Белиз) (говорит по-английски): Мы
поздравляем Председателя Генеральной Ассамблеи
по случаю его избрания на этот пост. Мы не сомне-
ваемся, что благодаря своему обширному опыту в
международных делах он внесет неоценимый вклад
в нашу работу.

Всемирный саммит 2005 года четко продемон-
стрировал, что за пять лет мы так и не отвели цели
ликвидации нищеты самого высокого приоритетно-
го места в нашей международной повестке дня.

Стало ясно, что слишком многие страны не
достигнут целей развития, провозглашенных в Дек-
ларации тысячелетия, в некоторых странах положе-
ние стало хуже по сравнению с тем, что было пять
лет назад. Так как же нам удастся заверить марги-
нализованных людей всего мира в своем серьезном
настрое достичь целей развития тысячелетия к
2015 году? Единственный способ сделать это � это
продемонстрировать, что существует глобальная
политическая готовность использовать итоговый
документ в качестве основы для действий.

В своем докладе «При большей свободе»
г-н Кофи Аннан подчеркнул, что приоритетной за-
дачей Организации Объединенных Наций в пред-
стоящие годы станет обеспечение для людей «из-
бавления от нужды» и «избавления от страха». Од-
нако при этом часто забывают о том, что человек,
который не избавлен от нужды, может жить лишь в
страхе.

Величайшим злом является терроризм � ко-
торый действует эффективнее всего и уносит мак-
симальное количество жертв, � и это терроризм
крайней нищеты. Это нищета, в условиях которой
миллионы людей испытывают постоянный ужас от
того, что знают: если не сегодня, то завтра они мо-
гут умереть от голода или болезней, которые можно
было бы предупредить.

В регионе Центральной Америки и Карибско-
го бассейна наши люди ежедневно сталкиваются с
угрозами своей безопасности � угрозами, связан-
ными со СПИДом, незаконным оборотом наркоти-
ков, торговлей людьми, крайней нищетой и расту-
щим неравенством.

Новый подход к безопасности требует сдержи-
вания этих угроз. Мы должны содействовать «гума-
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низации» безопасности, а не идти по пути милита-
ризованной глобализации. Мы должны сосредото-
чить внимание на том, чтобы не допускать смертей,
которые случаются каждый день в основном по
причинам, которые можно было бы предотвратить.
Глобальную безопасность нельзя построить на
минном поле нищеты и болезней.

В то же время, объявляя приоритетом личную
безопасность человека, мы не должны забывать об
уважении национального суверенитета и обеспече-
нии безопасности государств. В рамках националь-
ной стратегии безопасности мы по-прежнему при-
вержены увековечению культуры мира и мирного
урегулирования конфликтов.

На Ближнем Востоке нас обнадеживает уход
Израиля из сектора Газа. Мы присоединяемся к
другим ораторам и также призываем правительство
Израиля продолжить вывод своих сил со всех пале-
стинских территорий. Мы с нетерпением ждем вы-
полнения им своих обязательств в соответствии с
«дорожной картой», что приведет к реализации
концепции создания двух независимых госу-
дарств � Палестины и Израиля, � сосуществую-
щих бок о бок в мире и безопасности.

Двадцатитрехмиллионное население Тайваня
также заслуживает мира и безопасности, поэтому
мы по-прежнему настоятельно призываем Органи-
зацию Объединенных Наций откликнуться на
просьбу Тайваня и дать ему возможность принять
участие в работе нашей всемирной организации.
Тайвань заслужил свое место в сообществе наций.

Белиз по-прежнему страдает от анахрониче-
ского притязания на его территорию со стороны
соседней с нами Гватемалы. Однако нас не может
не вдохновлять то, что в начале этого месяца Белиз
и Гватемала подписали новое соглашение под эги-
дой Организации американских государств. В соот-
ветствии с этим новым соглашением если нам не
удастся разрешить спор путем переговоров, Гене-
ральный секретарь Организации американских го-
сударств может порекомендовать нам передать наш
спор на рассмотрение международного судебного
органа. Мы надеемся таким образом достичь урегу-
лирования этого спора в кратчайшие сроки, что по-
зволит нам более действенно сотрудничать в борьбе
с общими для нас проблемами � проблемами ни-
щеты и слабого развития.

Мы все признаем, что безопасность без разви-
тия невозможна. Итоговый документ всемирного
саммита содержит концепцию развития, разрабо-
танную в Декларации тысячелетия, Монтеррейском
консенсусе, Йоханнесбургском плане выполнения
решений и других документах, включая Маврикий-
скую стратегию.

Если мы хотим добиться ощутимого прогресса
в области развития, мы должны немедленно при-
ступить к реализации глобального партнерства в
интересах развития. Такое глобальное партнерство
позволит выдвигать проблемы развития на первый
план в переговорах по вопросам торговли. Без глу-
бокой приверженности развитых стран созданию
справедливых торговых режимов будущее таких
секторов, как производство сахара и выращивание
бананов, в таких странах, как Белиз, остается под
вопросом. Поэтому мы не должны жалеть своих сил
для обеспечения того, чтобы последний Дохинский
раунд переговоров по проблемам развития завер-
шился выработкой условий, благоприятных для та-
ких развивающихся стран, как Белиз.

Будучи прибрежным государством, значитель-
ная часть населения которого проживает в низмен-
ных районах, наша страна подчеркивает необходи-
мость принятия новых мер по обеспечению устой-
чивости окружающей среды, в особенности в том,
что касается изменения климата. Мы согласны с
Генеральным секретарем в том, что

«одной из серьезнейших экологических про-
блем и проблем развития в XXI веке будет за-
дача противодействия изменению климата и
борьбы с его последствиями». (А/59/2005,
пункт 60)

Повышение температуры в результате измене-
ния климате, скорее всего, приведет к тому, что ме-
теорологические условия будут все чаще угрожать
жизни людей. Наиболее уязвимыми перед лицом
таких изменений окажутся малые островные разви-
вающиеся государства, такие, как Белиз. Поэтому
необходимо, чтобы международное сообщество
усовершенствовало основы своей работы по пре-
одолению последствий изменений климата. Один-
надцатая сессия Конференции сторон Рамочной
конвенции Организации Объединенных Наций об
изменении климата дает нам возможность развивать
более широкое, более инклюзивное сотрудничество
для преодоления этой серьезной угрозы.
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Многое из того, на что мы рассчитываем, за-
висит от того, станет ли Организация Объединен-
ных Наций действенной и авторитетной организа-
цией. В некоторых недавно представленных докла-
дах было указано на наличие во всей Организации
Объединенных Наций системных проблем. По на-
шему мнению, это свидетельствует о том, что в Ор-
ганизации имеются недостатки, а не о том, что эта
Организация никому не нужна. Белиз по-прежнему
считает Организацию Объединенных Наций неза-
менимой. Это единственная глобальная организа-
ция, которая может реально добиваться укрепления
мира, безопасности и устойчивого развития для
всех людей мира.

Однако Организация Объединенных Наций
должна воссоздать себя заново, с тем чтобы отве-
чать нынешним потребностям геополитики и реа-
гировать на уникальные глобальные вызовы. Гене-
ральная Ассамблея и Экономический и Социальный
Совет должны начать работать более энергично и
стать более сильными. Совет Безопасности также
должен подвергнуться реформированию для того,
чтобы стать подотчетным, обеспечить более широ-
кое участие и в большей степени отражать состав
Организации Объединенных Наций.

Учреждение Комиссии по миростроительству
и создание Совета по правам человека � важные
задачи, но мы должны определить пути, на которых
эти органы смогут подкрепить работу других глав-
ных органов Организации Объединенных Наций.

За те пять лет, истекшие с 2000 года, отсутст-
вие активной политической воли привело к гибели
миллионов детей, женщин и мужчин от голода, бо-
лезней, ВИЧ/СПИДа и других причин, которые
можно было бы предотвратить. Но мы можем оста-
новить эту тенденцию и обратить ее вспять. Мы
должны обеспечить реформированную Организа-
цию Объединенных Наций в качестве надежного
оплота многостороннего подхода, средства для вы-
полнения ее мандата, предусмотренного статьей I
Устава, а именно:

«Осуществлять международное сотруд-
ничество в разрешении международных про-
блем экономического, социального, культурно-
го и гуманитарного характера».

Наш мир сгибается под грузом этих проблем.
Мы можем выполнить этот мандат, если только вы-
полним все обязательства, которые мы на себя взя-

ли с 2000 года, мы можем и забыть о них, но тем
самым мы обречем миллионы людей на смерть в
нищете и муках. Выбор � в наших руках.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Слово предоставляется
министру иностранных дел и по вопросам африкан-
ской интеграции Бенина Его Превосходительству
г-ну Рогасьену Биау.

Г-н Биау (Бенин) (говорит по-французски):
Прежде всего позвольте мне воздать должное
г-ну Жану Пингу, который столь энергично руково-
дил работой пятьдесят девятой сессии Генеральной
Ассамблеи. На него была возложена огромная от-
ветственность за переговоры по реформе Организа-
ции Объединенных Наций, которая была одобрена
главами наших государств и правительств в пятни-
цу, 16 сентября. Мы воздаем должное его мужеству,
его вере в будущее Организации Объединенных
Наций, а также его мудрости и дальновидности,
благодаря которым он успешно выполнил свои
функции.

Задачи, стоящие перед г-ном Яном Элиассо-
ном, масштабны и очень важны. Его председатель-
ствование знаменует собой начало этапа выполне-
ния тех значимых решений, которые были приняты
главами наших государств и правительств по ре-
форме. Мы признательны ему за то, что он сосредо-
точил внимание шестидесятой сессии на обсужде-
нии этой темы.

Моя делегация испытывает удовлетворение в
связи с тем, что г-н Элиассон руководит нашей ра-
ботой, еще по одной причине: его страна придает
огромное значение вопросам развития и вносит су-
щественный вклад в усилия международного сооб-
щества, направленные на искоренение нищеты во
всем мире. Наши страны � Бенин и Швеция � ус-
пешно выполняли обязанности сопредседателей
Специальной рабочей группы открытого состава
Генеральной Ассамблеи по повестке дня для разви-
тия. Это � залог успеха текущей сессии.

Искоренение нищеты относится к числу при-
оритетных задач правительства Бенина. В этом кон-
тексте мы согласовали с бреттон-вудскими учреж-
дениями и приняли документ, содержащий страте-
гию сокращения нищеты. Эффективное осуществ-
ление этого документа наряду с планом действий
нашего правительства, а также национальных ис-
следований по долгосрочным перспективам, оза-




